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1. Ramban — Shemot 25:1

Now that G-d had told Israel face to face the Ten Commandments, and had further
commanded them through Moses some of the precepts which are like general principles
to the [individual] commandments of the Torah — in the same way that our Rabbis were
accustomed to deal with strangers who come to be converted to the Jewish faith — and
now that the Israelites accepted upon themselves to do all that He would command them
through Moses and He made a covenant with them concerning all this, from now on they
are His people and He is their G-d. This is in accordance with the condition He made
with them at the beginning: Now, therefore, if ye will indeed hearken unto My voice, and
keep My covenant, then ye shall be Mine own treasure, and He said further: and ye shall
be unto Me a kingdom of priests, and a holy nation. They are now holy, in that they are
worthy that there be amongst them a Sanctuary through which He makes His Divine
Glory dwell among them. Therefore He first commanded concerning the Tabernacle, so
that He have amongst them a house dedicated to His name, from where He would speak
with Moses and command the children of Israel.
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2. Midrash Rabbah — Bamidbar 12:18

R. Joshua of Siknin said in the name of R. Levi: When the Holy One, blessed be He,
commanded Moses, 'Make Me a Tabernacle,' he should have just put up four poles and
spread out the Tabernacle over them! We are therefore forced to infer that the Holy One,
blessed be He, showed Moses on high, red fire, green fire, black fire, and white fire, and
said to him: Make it according to the fashion thereof, which hath been shown thee in the
mount (Ex. XXVI, 30). R. Berekiah in the name of R. Bezalah likened the matter to a
king who, possessing an exquisite robe worked in precious stones, said to a member of
his house: 'Make me another like it,' and the latter said to him: "My lord, the king! Am
I able to make one like that? ' Said the king to him: 'T with my glory and you with your
dyes [will make a worthy robe].' In the same way did Moses say to the Holy One, blessed
be He: '0 God, am I able to make such as these?' Said He to him: 'Do it according to the
fashion which I am showing you,' etc., with blue, with purple, with scarlet, and with-fine
linen. 'If,' said the Holy One, blessed be He, to Moses, 'you will make below the same as
that which is above, I shall leave My counsellors on high and, coming down below, will
accommodate My Shechinah to the confined space in their midst below.' On high stood
(‘omedim) the seraphim (Isa. VI, 2), and so also below were the Boards... of acacia wood,
standing up--'omedim (Ex. XXVI, 15). The expression used here is not 'set up' (ha'amed)
but 'Standing up'.
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3. Rashi — Shemot 19:4

on°X7 onX YE HAVE SEEN — It is not a tradition in your possession, not in written
words do I send a message to you, not by means of eye-witnesses do I attest this to you,
but you yourselves have seen 031> "n°wy wx WHAT I DID UNTO EGYPT — on
account of many sins were they liable to Me for punishment before they came into contact
which you, but I did not exact punishment from them except on your account
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4a. Devarim 4:9-10

Only take heed to yourself, and keep your soul diligently, lest you forget the things which
your eyes have seen, and lest they depart from your heart all the days of your life; but
teach them to your sons, and to your grandsons; The day when you stood before the Lord
your God in Horeb...
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4b. Talmud Bavli — Berachot 21b

R. Joshua b. Levi said: If any man teaches his son Torah, the Scripture accounts it to him
as if he had received it from Mount Horeb, as it says, 'And thou shalt make them known
unto thy children and thy children's children', and immediately afterwards it is written,
'The day that thou stoodest before the Lord thy God in Horeb.
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5. Midrash Tanchuma chapter 8

And let them make Me a sanctuary, that I may dwell among them (Exod. 25:8). On which
day did He relate to Moses the portion relating to the Temple? It was on the Day of
Atonement. That was so despite the fact that the Torah portion describing the Sanctuary
precedes the incident of the golden calf. R. Judah the son of R. Shalum said: There is
actually no such thing as preceding or following in the Torah, as is said: Lest she should
walk the even path of life, her ways wander, but she knoweth it not (Prov. 5:6). This
verse refers to the arrangement of the Torah and its sections. Hence, it was on the Day of
Atonement that He told Moses: Make Me a Sanctuary.
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Whence do we know this to be so? Moses went up Mount Sinai on the sixth day of Sivan,
and remained there for forty days and forty nights. He stayed there another forty days, and
then a final forty days, totaling one hundred and twenty days in all. Thus you find that it
must have been on the Day of Atonement that he told Moses about the Temple, for it was
on that day that they were forgiven. And on that day the Holy One, blessed be He, told
them: Make Me a Sanctuary, that [ may dwell therein, so that the nations might know that
He had forgiven them for the episode of the golden calf. It was called the Sanctuary of the
Testimony, for it bore witness to the nations of the world that the Holy One, blessed be
He, dwelt within their Sanctuary.

The Holy One, blessed be He, declared: Let gold be placed within the Sanctuary to atone
for the gold with which the golden calf was fashioned, as it is said: And all the people
broke off the golden rings (Exod. 32:3). Thus they atoned with gold; And this is the
offering which ye shall take of them: gold (ibid. 25:2). The Holy One, blessed be He, said:
For I will restore health unto thee, and I will heal thee of thy wounds (Jer. 30:17).
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6. Ohr Hachyim 25:8

That I may dwell among (within) them: It does not say "within it,” which means that
the place that God will sanctify to dwell there is within the children of Israel that encircle
the Tabernacle with four banners.

And perhaps these words were a response to Israel’s desire, when they saw God encircled
by angels’ flags at Sinai — God acting as a sign in their midst: they lovingly desired that
He should be so in their own midst (Bamidbar Rabba 2:3). And to that came the response
from the One who plumbs the heart, saying: “Let them make for Me a sanctuary and I
shall dwell , in the same way, in their midst.”
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7. Midrash Rabbah — Shemot 23:3

Another explanation of THAT THEY TAKE FOR ME AN OFFERING. It is written, |
sleep, but my heart waketh (S.S. v, 2). The Community of Israel said: 'l have given up
hope of the millennium, but God is awake, as it says, But God is the rock of my heart
and my portion for ever (Ps. LXXIII, 26)'."I sleep’ when it comes to the fulfillment of
commands, but the merit of my fathers stands me in good stead, and ' My heart waketh
"] am asleep "-because of the Golden Calf incident, 'But my heart waketh 'when the
Lord knocks thereat. Hence: THAT THEY TAKE FOR ME AN OFFERING. Open
to me, my sister, my love (S.S. Ioc. cit.). Until when shall I walk about homeless?-
For my head is filled with dew (ib.). Therefore, make me a sanctuary, so that I be not
obliged to be in the street.
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8. Rabbenu Bechayvei — Shemot 25:18

When the Torah writes here: "you shall construct 2 cherubs of gold,” using the word 0%1w
instead of *3¥ to describe the possessive clause, the word 3@ denotes the equality of the
two cherubs such as in PTY7 MM® *2w, or in " ,0°2w> "Wwthe two Tablets of testimony,”
or "two sheep.” In order to teach that these two cherubs were not identical, could not be
interchanged, the Torah had to write the word 0°I¥ instead of "J¥. One of the cherubs was
male, the other female. This is confirmed by the fact that once we established that these
cherubs were indeed different from one another, the Torah could write in verse 22 1721
0°21701 "3w. Similarly, in 37,2 the Torah was able to write 2777 02172 3@ Wy, as in these
verses the Torah emphasised what the two cherubs had in common, i.e. that both of them
were constructed out of gold.

An approach based on the plain meaning of the text. The words 0°2172 0I¥ are necessary
to teach that the two cherubs were male and female. The Torah wanted to teach that the
Children of Israel are as beloved of Him as the love that exists between man and woman.
This corresponds to what the sages said in Yuma 54: "Rabbi Ketina said that at the time
when the Israelites are in the habit of appearing at the Temple on the three festivals
requiring them to do so, they used to roll back the dividing curtain so as to show the
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pilgrims the cherubs on top of the Ark which were embracing one another and they would
say to them: 'see how beloved you are in the eyes of the Lord, just like the love that exists
between man and wife.” There is a verse in Kings I 7,36 which expresses the words of
Rabbi Ketina where we read: ”,2°20 N21 ©°X 7¥»3 joined in an embrace (of their arms)
like man and woman.”

It is necessary to understand these similes correctly. The Rabbis meant that the very shape
and position of the cherubs was such that they suggested a readiness to embrace each
other. They did not mean that these cherubs performed such activities, especially not
when exposed to public view. The idea the Rabbis wanted to convey was that as opposed
to the Gentiles who require an intermediary in their approach to the Lord, the Jewish
people are so beloved of G'd that they do not require an intermediary just as man and wife
do not require an intermediary if they want to express their love for one another. For He,
the Exalted, leads Israel all by Himself without the help of any intermediary (compare
Deut. 32,12). The Gentiles, on the other hand, are assigned to intermediaries as we know
from Deut. 4,19).
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9. Shemot 34:7-11

And Moses took the Tent, and pitched it outside the camp, far away from the camp, and
called it the Tent of Meeting. And it came to pass, that every one who sought the Lord
went out to the Tent of Meeting, which was outside the camp. And it came to pass, when
Moses went out to the Tent, that all the people rose up, and stood every man at his tent
door, and looked after Moses, until he was gone into the Tent. And it came to pass, as
Moses entered into the Tent, the pillar of cloud descended, and stood at the door of the
Tent, and the Lord talked with Moses. And all the people saw the pillar of cloud stand at
the Tent door; and all the people rose up and worshipped, every man in his tent door.
And the Lord spoke to Moses face to face, as a man speaks to his friend. And he turned
again into the camp; but his servant Joshua, the son of Nun, a young man, departed not
from the Tent.
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10. Seder Eliyahu Raba

“And they bowed, each at the entrance to his tent:” When Israel was in the wilderness,
they acted wrongly. But then, they repented privately. For that reason, God’s mercies
were stirred, and He gave them the Day of Atonement, to them and their children and
grand-children, till the end of all generations.
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11. Beit Yaakov — Terumah 60

In the Midrash (it says): "When was the section regarding the Sanctuary told to Moses? On
Yom Kippur itself, even though in the Torah this portion precedes the (sin of the Golden)
Calf. R' Yehudah b' R' Shalom says, '"There is no before or after in the Torah, as it is said,
"(She [Torah] does not chart a path of life;) Her course meanders beyond knowledge.”
(Proverbs 5:6) Unregulated are the paths of Torah and her interpretations!” (Midrash
Tanchumah Terumah 8) Even so, a reason is still demanded: Why was it not written
in order? Because the meaning of the Sanctuary is that God took all of the sacrifices,
sufferings, desires, and holinesses of the Ancestors and the Tribes, as well as the holinesses
of the Exodus, as well as the holinesses of the Revelation, and, when He gave instructions
about the Sanctuary, He made from all of these a structure that He implanted in their midst.
The Holy Zohar challenges this, "But the supernal Sanctuary will not be established until
the establishment of the Sanctuary below.” Since Israel had not yet built the Sanctuary
on earth, how could the one above be built? The Holy Zohar responds by saying, "Moses
saw a vision of the entire Sanctuary, but it was not realized until the Sanctuary below was
established.” So the Sanctuary amongst them (Israel) was established first. It was from the
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depth of Revelation that the Sanctuary was built, and it was not until later that the (upper
Sanctuary's) existence was realized. So the lower Sanctuary was built through words of
Torah, upon which a person cannot stand without stumbling in sin. (Gitlin 43) In this way,
the House was built in their midst, and the existence of the Upper Sanctuary was realized.
This section about the Sanctuary was written before the 'stumble' (of the sin of the Golden
Calf), to teach that from God's perspective, the Sanctuary was potentially already built
from the time of Revelation. (Trans. Joshua Schwartz)
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